
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid wordt gewettigd door de omstandigheid dat dit besluit zo snel
mogelijk in werking moet treden omdat de voorliggende wijziging deel uitmaakt van de besparingsmaatregelen om het
begrotingstekort voor het jaar 2011 aan te pakken en vanaf 1 maart 2011 moet worden toegepast om de vereiste
uitwerking op de begroting 2011 te kunnen hebben;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 3, van het besluit van de Regering van 17 december 2009 tot vastlegging van de persoonlijke
participatie in de inrichtingen en diensten van de Duitstalige Gemeenschap voor gehandicapten wordt aangevuld met
een lid, luidende :

« De Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een handicap kan het registratiekantoor van
de federale overheidsdienst (FOD) Financiën met de invordering van de persoonlijke participatie belasten. »

Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een § 3, luidende :

« § 3. Voor personen onder 21 jaar die in een gespecialiseerd centrum in het buitenland verblijven, wordt in
afwijking van paragraaf 1 een persoonlijke participatie in de internaatskosten berekend ten belope van de gewone
kinderbijslag die aan die persoon wordt toegekend, verhoogd met de leeftijdsbijslag en de toeslag voor gehandicap-
ten. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2011.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 21 april 2011.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/202490]D. 2011 — 1654

4. MAI 2011 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2005 zur
Schaffung eines Sozialdienstes für das Personal der Regierung, des Ministeriums und bestimmter paragemein-
schaftlicher Einrichtungen der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 3;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 54 Absatz 1;

Aufgrund des Dekretes vom 25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Artikel 102 § 1 Absatz 1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2005 zur Schaffung eines Sozialdienstes für das Personal
der Regierung, des Ministeriums und bestimmter paragemeinschaftlicher Einrichtungen der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, Artikel 3 § 2 Absatz 1;

Aufgrund des Protokolls des Sektorenausschusses XIX der Deutschsprachigen Gemeinschaft Nr. S4/2011 vom
20. April 2011;

Aufgrund des Gutachtens der Finanzinspektion vom 21. April 2011;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt und das Personal, erteilt am
4. Mai 2011;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt und das Personal;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 3 § 2 Absatz 1 des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2005 zur Schaffung eines
Sozialdienstes für das Personal der Regierung, des Ministeriums und bestimmter paragemeinschaftlicher Einrichtun-
gen der Deutschsprachigen Gemeinschaft wird der Betrag ″120 EUR″ durch den Betrag ″155 EUR″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2011 in Kraft.

Art. 3 - Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden, wird mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Eupen, den 4. Mai 2011

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/202490]F. 2011 — 1654
4 MAI 2011. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2005 portant création

d’un service social pour le personnel du Gouvernement, du Ministère et de certains organismes para-
communautaires de la Communauté germanophone

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 87, § 3;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, article 54,

alinéa 1er;
Vu le décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la Communauté germanophone, article 102, § 1er,

alinéa 1er;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2005 portant création d’un service social pour le personnel du

Gouvernement, du Ministère et de certains organismes paracommunautaires de la Communauté germanophone,
article 3, § 2, alinéa 1er;

Vu le protocole no S4/2011 du 20 avril 2011 du Comité de secteur XIX de la Communauté germanophone;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 avril 2011;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget et de Personnel, donné le 4 mai 2011;
Sur la proposition du Ministre-Président, compétent en matière de Budget et de Personnel;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3, § 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2005 portant création d’un
service social pour le personnel du Gouvernement, du Ministère et de certains organismes paracommunautaires de la
Communauté germanophone, les mots ″un montant de 120 euros″ sont remplacés par les mots ″un montant de 155
euros″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 3. Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 4 mai 2011.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/202490]N. 2011 — 1654

4 MEI 2011. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 22 december 2005 tot
inrichting van een sociale dienst voor het personeel van de Regering, van het Ministerie en van bepaalde
paragemeenschappelijke instellingen van de Duitstalige Gemeenschap

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3;
Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,

artikel 54, eerste lid;
Gelet op het decreet van 25 mei 2009 houdende het financieel reglement van de Duitstalige Gemeenschap,

artikel 102, § 1, eerste lid;
Gelet op het besluit van de Regering van 22 december 2005 tot inrichting van een sociale dienst voor het personeel

van de Regering, van het Ministerie en van bepaalde paragemeenschappelijke instellingen van de Duitstalige
Gemeenschap, artikel 3, § 2, eerste lid;

Gelet op protocol S4/2011 d.d. 20 april 2011 van het Sectorcomité XIX van de Duitstalige Gemeenschap;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 21 april 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting en Personeel, d.d. 4 mei 2011;
Op de voordracht van de Minister-President, bevoegd voor Begroting en Personeel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, § 2, eerste lid, van het besluit van de Regering van 22 december 2005 tot inrichting van een
sociale dienst voor het personeel van de Regering, van het Ministerie en van bepaalde paragemeenschappelijke
instellingen van de Duitstalige Gemeenschap worden de woorden ″een bedrag van 120 euro″ vervangen door de
woorden ″een bedrag van 155 euro″.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 3. De Minister-President, Minister van Lokale Besturen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 4 mei 2011.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen

K.-H. LAMBERTZ

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/202491]D. 2011 — 1655
4. MAI 2011 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 20. Dezember 2000 über die

Kilometerentschädigung für das Benutzen des Fahrrads auf dem Arbeitsweg zu Gunsten der Personalmitglie-
der des Ministeriums und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses der Deutschsprachigen Gemein-
schaft

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 3;
Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige

Gemeinschaft, Artikel 54 Absatz 1;
Aufgrund des Dekretes vom 25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Artikel 102 § 1 Absatz 1;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 20. Dezember 2000 über die Kilometerentschädigung für das Benutzen

des Fahrrads auf dem Arbeitsweg zu Gunsten der Personalmitglieder des Ministeriums und bestimmter Einrichtungen
öffentlichen Interesses der Deutschsprachigen Gemeinschaft, Artikel 1;

Aufgrund des Protokolls des Sektorenausschusses XIX der Deutschsprachigen Gemeinschaft Nr. S5/2011 vom
20. April 2011;

Aufgrund des Gutachtens der Finanzinspektion vom 21. April 2011;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt und das Personal, erteilt am

4. Mai 2011;
Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt und das Personal;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 Nummer 2 des Erlasses der Regierung vom 20. Dezember 2000 über die Kilometerent-
schädigung für das Benutzen des Fahrrads auf dem Arbeitsweg zu Gunsten der Personalmitglieder des Ministeriums
und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses der Deutschsprachigen Gemeinschaft wird folgender vierter
Spiegelstrich eingefügt:

«- das Belgische Rundfunk- und Fernsehzentrum der Deutschsprachigen Gemeinschaft.»

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2011 in Kraft.

Art. 3 - Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden, wird mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Eupen, den 4. Mai 2011

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/202491]F. 2011 — 1655
4 MAI 2011. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 20 décembre 2000 relatif à

l’indemnité kilométrique allouée aux membres du personnel du Ministère et de certains organismes d’intérêt
public de la Communauté germanophone pour l’utilisation de la bicyclette sur le chemin du travail

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 87, § 3;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, article 54,

alinéa 1er;
Vu le décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la Communauté germanophone, article 102, § 1er,

alinéa 1er;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 20 décembre 2000 relatif à l’indemnité kilométrique allouée aux membres du

personnel du Ministère et de certains organismes d’intérêt public de la Communauté germanophone pour l’utilisation
de la bicyclette sur le chemin du travail, article 1er;

Vu le protocole no S5/2011 du 20 avril 2011 du Comité de secteur XIX de la Communauté germanophone;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 avril 2011;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget et de Personnel, donné le 4 mai 2011;

37342 MONITEUR BELGE — 24.06.2011 − Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD


